
Nacionalidad:.

Hijos Tiene hijosjos ?.. . . . fa x J . .............  ......Argentinos?.... ..... SuL>.

Lugares donde residió desde su radicación en la República:.........................................

Adjunto ia siguiente documentación...!

i . , .....

A v l n  ( i t a e / v i i t D ....'

Sírvase V.S., previa vista ai señor Procurador Fiscal, concederme la carta de

Ciudadanía Argentina.

POR SER JUSTICIA
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D!RGCCICN,DE CORREO ELECTRÓNICO DEL SOLICITANTE:v^unncy clcu j ns,iMiv<u u r t  i c :............... a ..........................

p ? © £ i u & S ^

SEÑOR JUEZ^FEDERAL:

Quien subscribe, 

con domicilio en.

NT

ü x f e W í w W  J 3 i l &  
3 ^ 1 0 ^ 1 1 3 ...V.S. DIGO:

CAPITAL FEDERAL, DNI

Que encontrándome en las condiciones prescriptas por el Artículo 2do. De la Ley 346, vengo por 

el presente a  solicitar carta de Ciudadanía Argentina.

Declaro bajo juramento que las referencias personales del suscripto son:

- Apellido/s.

- Nombre/s.
-Domicilio real:.......VXT.Ui.UX_ .....L 3  J ¿ 8

-Edad:..^,^.......................  Estado Civil..

Profesión u ocupación:............. ...................................................................................

-Donde trabaja?... ........ F l a V  ................... .....................................................

-Cuanto gana?.i í ) . 0 0 . 0 ..........................¿Sabe leer y escribir?...... f i X j ......

-Fecha de Nacimiento.- Dia.-... ¿ o ...... ...Mes:. 1 : 1 ...... ..... .V,;

Lugar de Nación........

Nacimiento Provincia /  Estado.

Ciudad /  Pueblo:

.-....................................................................................

.... D ^ b J k .
De ios 

padres

Nombre y  Apellido del p.

Nacionalidad:........  .....; . r u > x J ü jo j y ^ c u

Nombre y  Apellido de ia.madre- 

Nacionalidad:.............

Del cónyuge Nombre y  Apellido:

v  
O  
V » >  ,• ■* £





a [ j q q 7  Credencial de Pago 
■ f . 152 MONOTRIBUTO PF

Sr. C o n tr ib u y e n te :  L a  p re s e n te  c re d e n c ia l h a  s id o  e m it id a  c 

con  la  in fo rm a c ió n  d e c la ra d a .M o n to s  v ig e n te s  a la  fe c h a  d

e  a c u e rd o  

1 e m is ió n .

C.U.I.T.: 27-96102713-1 

, KELIDA DELVA 

Código Único de Revista

380202-9

Válido hasta: Modificación de Datos o Recategorízación

Impuesto Integrado: Categoría A EXENTO 
LOCACIONES SERVICIOS ■

No Aporta

Autónomos: A EXENTO LOCACIONES DE .. 
SERVICIO-ACTIVO

$  1 . 2 7 0 , 9 9

Obra Social: APORTANTE SIN 
ADHERENTES !

$  1 . 7 7 5 , 1 8

Total a pagar $ 3 . 0 4 6 , 1 7

R e c u e rd e  o b te n e r  s u  n u e v a  c re d e n c ia l,  e n  c a s o  d e  re c a te g o r iz a c ió n  y /o  

m o d if ic a c ió n  d e  d a to s ,  a f in  d e  in g re s a r  c o r re c ta m e n te  s u s  o b lig a c io n e s .

V
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RftPIPftGO RAr .1 i - mmi!ímt(í-í>m.íí<lí(u 
Püfi f.iitfilñ y uftfifc'tl OU uiiHrtHK

x l' svs i& ra  'Per'j .eisica FIP - NQNQTRIBUiu- Er .FC , FA SUCURSAL: ooo;
f: ;"Cf ¡ ORDEN DEI CITIBANK •• OR CUENTA Y ORDEN ¡«11. Cl': ' FAN:
cu r/:;/. 1001- ; UCURSAL: 0001 COHPfiflBíWE IT P/iÚÚ

r ip ia r 1C 'DC PA30 ; ■■
• •

{¡«PROBANTE DC PfU-G ifXHfi: )9/)?/2G22 ilóM: Uí:'¿-t:2‘> 
TERM.: 01401)6 USlIíiniii: 0

e ci:'i= hora: 15:00:17 FECHA: 20/01/2023 Hf ■ tWflf|[.lí)H:O)'!0bÜ1f.7HÓ5u6)|OH (¡12
ERil,. (MVi.Ti USUARIO; 0- ' •' TER/!.:' i’-4'FI M UAÍ ■'2 ••

CülilRflt: Üíiil/OORlüOERAC’ R? - ,:47i3¿]«vr¿$B*»0590Ú ‘ F152 . FT:RhC1uíí:uT/T H i / -!'' : ; 6 ¡

:ITRGL: T3í2Cfi735 ■ ' • i . •>... . QNTRQL: F2fwi?W.c.
CUJI: ¿.'MfiKWlHV
CUR: 360202-9

I t ;  r.7- ?l-'-iQ27I3'1. x ■ 1 * OIT: 27-9Ó102VÍ3- i Físbí: y¿mr¿
■; T r r /  fi . UR: 380202-4

FDlíCCpfO: iv íilíLIGACIOK IiEUSiIAImMIUALr ".'CAL; 02/2023 i •
ER1DD0 FISCAL: u>/. u-

: i ■

1? GSLIS&C.I3M HEHSUAL/WOIAL •’ QTOTO: 19 ¡tfix r. i Ml ''■cu. :n¡.;
2i «OHOiftieiJTu fiurijiio/in s.|,¿yo w
24 HOMflífiJBÜI'D DOíiO Súfift 31.775 lí!

-np;!"- AUTONOMO «2,192.15 . 1 Í1QN0TRIBÜ;Í! Oll'ilV . ¡ i' 'i «GUTli PA6WMJ tt.tM6.l7

! c : r ; ‘ FUTO Oür-íi SOCIAL' $3,061.75 4 HONOTRIBU*-! OpRA ifli
EFEtfJUO PESOS Cí.Oíó.!?r e  i'"',. v-a «5,253.70'-. 

«5,253.90

ONTO PAGADO' • •, \ i

rccrr'Q  resfüi
íickeL 'JdJ iij); 5;j; iiJÍartMií/.-i;i



t¡

.4 i



ORIGINAL

DELVA KELIDA FACTURA
COD. 011

Razón Social: DELVA KELIDA

Domicilio Comercial: Cochabamba 1348 Piso:2 Dpto:24 - Ciudad 
de Buenos Aires

Condición frente al IVA: Responsable Monotributo

Punto de Venta: 00 0 0 4  Comp. Nro: 00000001  

Fecha de Emisión: 0 8 /02 /20 23

CUIT: 27961027131
Ingresos Brutos: 60000
Fecha de Inicio de Actividades: 01/11/2022

P eríod o  F ac tu ra d o  D esd e: 01 /11 /20 22 H asta: 30 /11 /20 22 F ech a d e  V to . p ara  el pago: 0 8 /02 /20 23

CUtT: 30715803891 

Condición frente al IVA:

Condición de venta: Otra

Apellido y Nombro / Razón Social: RAPP! ARG S.A.S.

IVA Responsable Inscripto Domicilio: Libertador Del Av. 6350 Piso:? - Capital Federal, Ciudad de 
Buenos Aires

Código^:
/•Sj .* • *.£', ^

Producto7 Servicio: ;• ;'C;-:Cá'níidadr¿.': Ü.'.Mediclai./r.Precf^^íití^.^ -^Súfetotarl:'

SERVICIO • ' • ' i , 00 unidades 45000,00 0,00 0,00 45000,00

Subtotal: $ 45000,00

Importe Otros Tributos: $ 0,00

Im p o rte  T o ta l: $ 45 00 0 ,00

" s e r v i c i o  “

Z X 70C P
Comprobante Autorizado

Pág. 1/1 C A E  N*: 7 3 06 10 527 63 585

F ech a  d e  V to . d e  C A E : 18 /02 /20 23

Esta Administración Federal no se respom iahilha po r los dalos ingresados en el detalle do la  operación
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ORIGINAL

DELVA KELIDA
A

Ra20n Social: DELVA KELIDA

*1 
11

COD. CJ11 
_ ----•;-]-------

I
!
I

FACTURA
Punto de Venta: 0 0 0 0 4  Comp. Nro: 00 00 00 02  

recha de Emisión: 0 8 /02 /20 23

Domicilio Comercial: Cochabamba 1343 Piso:2 Opío.24 - Ciudad 
de Buenos Aires

Condición frente al IVA: Responsable Monotributo  

P e río d o  F a c tu ra d o  D esd e: 0 1 /1 2 /2 0 2 2  H asta : 31 /12 /20 22

CUIT: 27961027131
Ingresos Brutos: 60000
Fecha de inicio do Actividades: 01/11/2022

F ech a  d e  V to . para ei pago: 0 8 /02 /20 23

CU5T: 30715803891 Apcüido y Nombro / Ra¿ón Social: RAPPI AR6 S.A.S.

Condición frame al IVA: IVA Responsable inscripto*'

Condición de vonta: Otra

Domicilio: Libertador Cel Av. 6350 Pisc:7 - Capital Federal, Ciudad de 
Sueños Aires

t u n u r  r |v >  |. • >  ■ '  " « - O  • ’
Código‘¿-j Producto / Servicio , Cantidad

SERVICIO

U. Mediüal P/ecfo.Urilb^gp %E.onif | jfT Iri^Bonii.*''—j._____ Subtotal _

1.00 unidades * 50000,00 0,00 0.00 50000.00

t
Subtotal: S ' 50000,00

Importe Otros Tributos: $ 0,00

Im p o rte  T o ta l: $ 50 000 ,00

" s e r v i c i o  "

Z ^U Ü O 7
Comprobante Autorizado

P ag . 1/1 C A E  N°: 7 3 0 6 T 0 52 892 20 5

F ech a  d e  V to . de C A E : 1 8 /02 /20 23

Esto Administración Federal no so n y io tts a h iii in  po r los dolos in jio saüos  e/i c.‘ do la operación
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ORIGINAL

DELVA KELIDA c
COD. 011

Razón Social: DELVA KELIDA

Domicilio Comercial: Cochabamba 1348 Piso:2 Dpto:24 - Ciudad 
de Buenos Aires

Condición frente ai IVA: Responsable Monotributo

FACTURA
Punto de Venta: 0 0 00 4  Comp. Nro: 00000003  

Fecha de Emisión: 0 8 /02 /20 23

CUIT: 27961027131
Ingresos Brutos: 60000
Fecha de Inicio de Actividades: 01/11/2022

P erío d o  F ac tu ra d o  D esd e: 0 1 /01 /20 23 H asta: 31 /01 /20 23 F ech a  de V to . para el pago: 0 8 /02 /20 23

CUIT: 39715803891 

C o n d ic ió n  fre n te  a l IVA:

C o n d ic ió n  de ven ta : Otra

A p e llid o  y  N om bre I R azón S o c ia l: RAPPl ARG S.A.S.

IVA Responsable Inscripto D o m ic ilio : Libertador Del Av. 6350 Piso:7 - Capital Federal, C iudad de 
Buenos Aires

C ó d ig o :. P ro d u c to  /  S e rv ic ió -  -*;« . -• • ■-..•i.-' v ... '••..¿¡i,- ' ' ^ C a n t i d a d J ; Ü;: M edida ' Subtotal

SERVICIO 1,00 unidades 55000,00 0,00 0,00 55000,00

Subtotal: $ 55000,00

Importe Otros Tributos: $ 0,00

Im p o rte  T o ta l: $ 55 00 0 ,00

” s e r v i c i o  "

ZJsCFÜCP
Pág. 1/1 . • C A E  N°: 7 3 06 10 530 10 547  

.F e c h a  d e  V to . d e  C A E : 18 /02 /20 23

C o m p r o b a n t e  A u t o r i z a d o

Esta Administración Federal no se responsabiliza por los datos ¡ogros id os  en el detalle de la operación
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CERTIFICO que| el presente documento es 
copia fiel de las donstancias obrantes en l̂ >s 
libros o en el módulo Registro vCivil Electrónico 
del Sistema de Administración de Documentos 
Electrónicos. No podrá retenerse por autoridad 
judicial o administrativa, ni por entidades o 
personas privada^ (Artículo 23 Ley 26.413).

/  ■

Ciudad Autónoma de Buenos Aires, 11 de marzo de 2019

era

R O S  I v-.

¿jta.llCL t.ií, cM.;

•• /



GOBIERNO DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES 

REGISTRO DEL ESTADO CIVIL Y CAPACIDAD DE LAS PERSONAS

DJSI:S7597697
/>

Central Nacimientos
&

TOMG:37 NÚMERO:169 A5)0 :2O19

En la Ciudad Autónoma de Buenos Aires de lo República Argentino* a 8 de marzo de 2019, 

Yo, Funcionario del Registro de! Estado Civil y Capacidad de las personas inscribo

el NACIMIENTO de:

Isabella Nayla AUGUSTIN

Seto: Femenino nacido el 19de febrero de 2019 a tas 03*00 horas, en:

Dr. Juan F. Arengaren 2701 - Chided de Buenos Atres > Argentina*

PAS: H H  GV362632?Yde: JeandyAVGUSTIN 

Según certificado de; Obstétrica Natalia GOMEZ

Intervimente: Los Padres Doc. Ident -

Domicilio: Eva Perón 9552 - Florencio Várela - BUENOS AIRES- Argentina. 

Obreen virtud de: DI-88-2017-DGR£

Firma de mtervinientes

57.597.697
I

—  i ■  ii — l _mm. Dr.
«a  <m5B5vro5^0Ej*««áQHERtOCCUCUMlQEaB M

ACTA*?2019-07690833-GCABA-DGAC

página 1 de 1
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23/11/22. 11:29 formulario de Impresión de ■distancia de Mónotributo

CONSTANCIA RE OPCIÓN
Régimen Simplificado para Pequeños Contribuyentes

CUIT: 27-961/02713-1 :
DELVA KELIDA
COCHABAMBA 1348 Piso:2 Dpto:24 
1150-CIUDAD AUTONOMA BUENOS AIRES

020 - MONOTRIBUTO

¡categoría]

EXENTO LOCACIONES! SERVICIOS

FECHA OE INICIO: 01-11-2022

ACTIVIDAD: F883 - 53009Ó - SERVICIOS DE MENSAJERÍAS.

Vigencia de la presente constancia: 23-11-2022 a 23-12-2022 Hora 11:29:28 Verificador 203985251229

Los datos contenidos en ¡a presente constancia deberán ser validados por el recepípi de la misma en la página institucional de AFIP http://w w w .afip.qob.ar.

https://5eti.afip.gob.ar/padron-puc-consuita-internet/Resporióivelnde>-lnlemetAct¡or.clo'.Ve!íijions=no&¡dPersona=27961027131 1

http://www.afi
https://5eti.afip.gob.ar/padron-puc-consuita-internet/Respori%c3%b3ivelnde%3e-lnlemetAct%c2%a1or.clo'.Ve!%c3%adijions=no&%c2%a1dPersona=27961027131


By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD 
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section 
10(d), I hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent 
with the sea! and signature on file in our records.

The Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and 
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE 
LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu pa r le COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des 

Traducteurs Ofíiciels de la ville de Buenos Aires), en vertu des a ttribu tions qui lui ont été accordées 

par l'articíe 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et 

du sceau du Traductor Público (Traducteur O ffic ie l) apposés sur la traduction  du docum ent 

ci-joint, qui sont conformes áceux déposésaux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSÉ SUR LA DERNIÉRE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITÉ DE 

LA LÉGALISATION.

II COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori 

abilita ti della Cittá di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi de ll’articolo 10, lettera d) della legge 20.305 

che la firm a e i! tim bro apposti sulla qui unita traduzione sono conform i alia firm a e al tim bro del 

Traduttore ab ilita to  depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione su lla  

quale la certificazione é apposta.

LA VALIDITÁ DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE É SUBORDINATA ALL’APPOSIZIONE DEL TIMBRO DI 

CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELL’ALLEGÁTA TRADUZIONE.

Por m eio desta legalízagáo, o COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS ÜE LA CIUDAD DE BUENOS 

AIRES (Colégio dos Tradutores Públicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuigóes e 

em conform idade com o artigo 10, alinea "d", daLe i 20.3Ó5, somente reconhece aassinatura e o 

carim bo do Tradutor Público que subscreve a traducáo em anexo por semelhanga com a assi- 

natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituigáo.

A PRESENTE LEGALIZAQÁO SÓ TERÁ VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECÁNICA 

APOSTA NA ÚLTIMA FOLHA DA TRADUQÁO.

COLEGIO DETRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammer der vere id igten 

Übersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft ‘der Befugnisse; die ihr nach Art. 1Q Abs. d) von Gesetz 

20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer h ierm it lediglich die Übereinstimmung der U nterschrift 

und des Siegelabdruckes auf der beigefügten Übersetzung m it derentsprechenden U nterschrift 
und dem Siegelabdruck des vereidigten Übersetzers (Traductor Público) in unseren Registern.

DIE VORLIEGENDE ÜBERSETZUNG 1ST OHNE DEN ENTSPRECHENDEN GEBÜHRENSTEMPEL AUF 

DEM LETZTEN BLATT DER BEIGEFÜGTEN ÜBERSETZUNG NICHT GÜLTIG.



COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS 
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

República Argentina  

Ley 20305

LEGALIZACIÓN

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,
i
• enNvirtud de la facultad que le confiere el artículo 10 inc. o) de la ley 20305, certifica únicamente que

/ la\tf¡i;ma y el sello que aparecen en la traducción adjunta concuerdan con los correspondientes
i" ’ \ r ,
1 al/a la Traductor/a Público/a CARASSO ESTHER

qu^.-obran en los registros de esta institución, en el folio del Tomo ' : en el idioma 
^  207 2 FRANCÉS

Legalización número: 47688 

Síguenos Aires, 29/12/2020

\

Colegio do Ttedu Públicos 
do la Ciudad de Buou.:3 A]r 3

ESTA LEGALIZACIÓN NO SE CONSIDERARÁ VÁLIDA SIN EL CORRESPONDIENTE 
TIMBRADO DE CONTROL EN LA ÚLTIMA HOJA DE LA TRADUCCIÓN ADJUNTA

4 7 3 9 8 8 4 7 6 8 8
Control interno:

4 ? j  9 8 B 4 7 6 8 8
I

Avda. Corrientes 1834 -  C1045A A N  -  Ciudad Autónoma de Buenos Aires -  Tel.: 4373 -7173  y líneas rotativas
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Sigue otro sello certificando la autenticidad de la firma precedente, en Puerto

Príncipe, 03.1.1.2020. Firmado ilegible.-----------------------------------------------------

Sello del Dr. Doveít MILORD- Director en Asuntos Judiciales..—-------------------

Figura en Idioma Nacionai un sello: Folio de Seguridad N° A7165419, fechado 

el 30.11.2020. Firmado ilegible (Aclaración de firma) Cesar Alberto FAES-

Embajador.------------------- ---------- ------------------ -----------------------------------------

Sigue en idioma Nacional la legalización del Ministerio de Relaciones Exteriores

,y Culto, Legalizando la firma de DESSOURCES FRANQOIS. — -----

Fechado el 3Q. 11.2020------- ------------------- -------------------------- --------r------------

.Firmado ilegible. Sello de Cesar Alberto Faes- Embajador.-----------------.

Sello de la Embajada de la República Argentina-HAITI.----------------7—--------—

ES TRADUCCIÓN FIEL del documento adjunto, redactado en.Idioma Francés , 

en su versión al Idioma Nacional. Buenos Aires, 15 de Diciembre de 2020. —

ESTHER CARASSO 
TRADUCTORA PUBLICA 

ITALIANO MAT T° !í F° 253 CABA 
FRANCES MAT T* II F° 207 CABA 

INSCRIP. CTPCBA N° 984

vv*!\ ,;-

:
■: t ? ' ‘

- ■ í



TASSp
PUBU'CÁ 

■ e» ¿¿¿'GABA 
. p 2Q 7 ‘éABA 
';0ANô 84 ’

■A\ ' *

TRADUCCIÓN PÚBLICA
/

N°... 832.............................................----------------- r------------------------- ------------

TRIBUNAL DE PRIMERA INSTANCIA DE PUERTO PRÍNCIPE. --------------------

LIBERTAD- IGUALDAD- FRATERNIDAD. — —:-------------- -------------------------------

REPÚBLICA DE HAITI. — ------ -------- -------------------------------— -L------ ---------------

CERTIFICADO.------ - r-------------------— ------ ™ ------------- ;------- ---------------- -------

El que suscribe, Escribano del Tribunal de Primera Instancia de Puerto Príncipe

CERTIFICA que de acuerdo a las investigaciones efectuadas en los Archivos de
‘ ? - 1 • .

este Tribunal, no existe ninguna condena ya sea en materia Criminal como

Correccional contra la Ciudadana KELIDA DELVA. —---------------------------------
! ; í'-*;'' _ ‘V; • - ■.

Identificada con el N°. 01-01-94-11-271759V-----------------------------------------------

Nacida en Puerto Príncipe, el 20 de Noviembre de 1994.-------------------------- —

Domiciliada en Argentina.--------------—--------------------------------------------------—

Hija del S WILLIAM DELVA y FANISE FLERIMONT.-----------------------------------

A tal efecto su Fichero Judicial está en blanco hasta el 29 de Octubre de 2017,

fecha de su salida del país.s. — ------- ------------------------------- t—......................

En fe de lo cual, el presente CERTIFICADO le ha sido expedido de acuerdo a‘ i '

las normas prescriptas por la Ley.— --------------------------------------------------------

Palacio de Justicia, 20 de Octubre de 2.020. -....................-.................................

El Escribano en Jefe, firmado ilegible (Aclaración de firma):Mozart TASSY. —

Figura una fotografía de |a titular y un sello de ja Embajada de Haiti.--------------

Hay un sello Certificando la firma de Mozart' TASSY. Puerto Príncipe,

21.10.2020. Firmado Iléoible -------- ------------------------------ --------------------------

Puerto Príncipe, 03.11.2020. Firmado iieaibie. ------------------------------ -—



■r V :
ESTHER CP 
t r a d u c t o r a  

it a l ia n o  m a t  t°  i
FRANCKS MATT0 1

INSCRIP. CTP(t
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S E R I E A . , 7 1 6 5 4 1 9
733XmaEZZ

9 253 CABA 
¡I F° 2Ó7 CABA 

N° 984

REPÚBLICA ARGENTINA
M INISTERIO  de
RELACIONES EXTERIORES
Y CULTO

Bimuram i inin ir» m n r r r i r r i irr -

Sello ovalado cruzado

'y'-A.'oX

&pf?>

CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
C AN C ILlfcR IA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CAIJCIU FRIA ARGENNNA 
C A N C III L I ’ IAARGENTINA 
CANO 111 FRIA ARC .EN IINA 
CANCII L t f l lA A I'b E M T IN A  
CANCII I TRIA ARGENTINA 
CANCII LTR IA ARGENTINA 
C AN C IU  TRIA ARGENTINA 
CAMC ILL ARIA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCII '.TR IA A R G E N ! INA 
C A N C IL lt RIA ARGENTINA 
CANCMJ CRIA ARGENTINA 
C AN C IÜ  CRIA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CAMCIi LhH lAAR G f-N TIM A 
CAMCILLC RIA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCII LC FUA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 

■ANC» I.E R IAA IIG E NTIN A 
CILLEIUA ARGENTINA 

Á N C IL IE F IIA  ARGENTINA 
t lÁ l'C lL L r .n iA  ARGENTINA 
'J ^ l iC U L C n iA  ARGENTINA 
p 7 + ; i l  I.E R IAA IIG E NTIN A 
’  '; ( .l:n .l TR IA ARFJENI INA

f tR b i  LERIAAFIGENITNA 
ífc ll. l L RIA ARGENTINA 

E jl- 'C II  1 CRIA ARGENTINA 
F FUA ARGENTINA 

JS jV rfl II IT  RIA ARGENTINA 
j IFANCII l ‘tNIAARGENTINA 

Ca'nCII i rriAARGENTINA 
o IlN C II I TRIAARG EN 1IN A 
C AN C ILLT RIA ARGENTINA 
C AN C ELER IA ARGENT INA 
CANCII l I  RIA ARGENTINA 
CANCII I E R IA A R G S N IIN A  
CANCII L!‘ R|A ARGENTINA 
CANCILLERIA AHGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCILI EFTIA ARGENTINA . 
CANCII I F FTIA ARGEN TINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCII I.DTIA ARGENTINA

En virtud de las facultades conferidas por el Art. 226 del Reglamento Consular {Decreto 
8714/1963):
TIPO DE DOCUMENTO: CERTIFICADO DE ANTECEDENTES PENALES DE DELVA KELIDA

CANTIDAD DE FOJAS QUE INTEGRAN EL DOCUMENTO: 1
POR CORRESPONDERSE CON LA OBRANTE EN LOS REGISTROS DE ESTA 
REPRESENTACION CONSULAR SE LEGALIZA LA FIRMA DE: DESSOURCES, FRANCOIS

CARGO/CALIDAD EN LA QUE ACTUA: PRIMER ASISTENTE A LA DIRECCION DE ASUNTOS 
JURIDICOS,-MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO

FECHA OBRANTE EN EL SELLO: 26/11 /2020 
N° (SI OBRA EN SELLO): 55.953-A
PERSONAS INTERVENIENTES:
RECURRENTE: DELVA, KELIDA

REPRESENTACION CONSULAR ARGENTINA QUE INTERVIENE: Sección Consular de la 
Embajada de la República en PUERTO PRINCIPE

FECHA: 30/11/2020 

Sello ovalado cruzado O.
j

V*.V;•• V
N° DE ORDEN: EHAIT 236/2020
N° ARANCEL: 6.4.3
DERECHOS PERCIBIDOS: USD 60.00

v f 1 }§ ALBLVíTí FAf
a i r -

Sello‘y’Firma del funcionario

Art. 229 del Reglamento Consular (Decreto N° 8714/1963 modificado por el Decreto 
N° 1629/2001: "Los documentos extranjeros autenticados en la forma establecida en 
el presente Reglamento harán fe en territorio nacional, sin necesidad de su posterior 
legalización ante otra autoridad argentina"

\
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TRIBUNAL DE PREMIERE 
INSTANCE DE PORT-AU-PRINCE

LIBERTE EGALITE FRÁTERNITE

REPUBLIQUE IP HAITI 

CERTIFICAT

Le greffier du Tribunal de Premíeme Instante de Port-au-Prince, soussigné certifíe 
aprés recherches effectuées aux Archives du Greffe de ce Tribunal, qu’il n’existe 
aucune eondamnation tant en matiére que Correctionmelle costra*

La Citoyenne KELIDA DELVA ____

Ideníifié (e) au No : 01-01-94-1 j-271759 Né (e) A Porf-au-Prince

Le vingt N ovem bre mil n eu f cent quatre-v ing t-quato rze  (20 N ovem bre 1994)

Demeurant en A r g e n t in e ________ ___ Des ceuvres Naturelles

Dusieur WILLIAM DELVA et de la F ANISE FLERIMONT

EN CONSEQUENCE SON CASIER JUDICIAIRE EST VIERGE. JUSQU’AU 29 
OCTOBRE 2017, DATE DE SON DEPART BU PAYS.

EN FQI DE QIJOI, ce present CERTIFICAT hsi est délivré pour servir1 et valoir ce 
q ise de droit. /

Palais di

■ (■'UJ-'i/!1 ~Í\ I ( nrt: .

' A . ■ .s
o-i r | f y



By virtue ‘ i th "nority vested in the iLE r^ t ,Sf-VIADUCTORES PÚBLICOS DL t . ■DA.
DE BUENt S A i (Buenos Aires Swon V) ; s ocialion) by Argentine haw No. .'tí > ecti-
10(d), I há ¿by !FY th.it the sea! a/ ig. : id oh the attaened translation an » Jstei
with the'& il ‘a f -nature cnlile in our rt rds .*
The Coleci ■ ’ dt t> ductores Públicos de i hUi it nos Aires only certifies that the smm na an .
seal on th íruj r <i*-m are genuine; it will i ah ti , ontents of the jocument.
THIS CER IR Ai M VVILt BE VALID C í 1. i F , ■ > THE PERTINENT CHECK STAL.d N TH
LAST' PAG - OI in * ATTACHED TRANSI. ‘ON «

}

Vo par le :oí ( ■ DE TRADUCTORES JB1 '• C LA CIUDAD OE BUENOS A.REC i . . ! de
Traductor, 3 0 c: ‘ . de In villo de Buem Airt (vi des attributions c,ui lui ont etr .déc
par I'artici, 10 ati-. a d j do la Loi n° 20. 3, [>■ r * i !e légalisatiunmatérelle de 1 1 ‘ u¡ are ,
du sceau lu < i1actor Público (Tradi oui i .i' ! ipposés su: la traduction du ■ uner •
ci-joint, qu SO’ 1 ..formes a ceúx dépc 0; i h do cette Institution

le tímbre­ \PÍ
, 4
k SUR LA DERNIÉRE P E P1 f \ -UCTION FFRa HRliUVE DE LA V - i. - I É L.

la LÉGAL, AT, h

i! COLEGK DC i uUCTOHEÜ PÚBLICO )E ' ' Jl a 1 DE BUENOS AIRES ^Ordine de -!U(.
abilitati cit la f t t . di Bueno? Aires) CER lC/w. I! .1 IHar íicolo 10, lettera d) dolía i% , ■ 3í'
che la fim re  ' tlr .Pro npposti sulla qu riit¿. - 1 me sono confortíii alia firma r á i«, - u C
Traduttorr abi u ■ depositad presso qi to !.... H i ertifica il contenuro della tfr dur > u I [
quale !a cr tiíi >. i a eapposta.

LA VALID! \ L L- ‘ PRESENTE CERTIFIC lOMt l m.-íDINATA A! I ’AF^OSI/IONB'DFL ... '0  t ..
CONTROL O l i iPCBAUILLULTIMA

‘ i t f ¡ r

SIN/ L 1 EGATA t r a -Vj /j o n I: „

Por meio * )St lizagáo, o COLEGIO T í. / Jl .fcS PÚBUb Ca DELA CIUDAD , t 
t uenos Aires;, no uso de suas su- ,'

- N i

AIRES (Co* W i 'VracJutores Públicos c. 0 >es

ern confoi a id cm o «i iigo 10. ah'r “tT t ?a,305, sonie'nre recot.hece a' .lH, ■ a e

carimbo o .Ti j < i Pubhco que subs ove i d ;¡ o em anexo por semeJhang¿ t< , . ass.

natura e o ;:ar: il jrqutvaúos nos regir »S í r í iigáo.

A PRESEN EL hZAQÁO 3Ó TERÁ VA AD t' \ CORRESPONDENTE CHANCELA! i. NIC

APOSTA N * Úl If,• FÜLHA DA t r a d u c >. ;

COLEGIO í E l ./'i VICTORES PÚBLICOS a 1 ) DE BUENOS AIRES (Kammot dei vt, ■idigtei. *

Überseizoi der S i ■ it Buenos Aires). Kr¡ det g j  .e, die ihr nach Art. 10 Abs. d) von  ̂joset. •
20.305 zu: .eh i, 1■ ochoinigt die Kam r h' ■ !• jtich die Übeieinstimmung der U ■- chrs

und des Si ¿ge! .!• - tíckés - auf der beige gte,. j mng mil der enlsprechenden U n . chru.

und dem í eg* a. iuck des vereidígten oer - i aductor Público) in unseren Heg>o,

DIE VORLí;.GE Di UBERSET2UNG 1ST INL A . SPRECHENDEN GEBÚHRENS TEMI AU.

DEM LETZ EN L , f DEP, BEIGEFÜGTEh JE!. { C NICriT GÜLTiG.
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COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS 
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

República Argentina
• ‘ Ley 20305

in U

d
" Por la presente, el .COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, 

' en virtud de la facultad que le confiere el articulo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica únicamente que

la firma y el sello que aparecen en la traducción adjunta concuerdan con los correspondientes
i

al/a la Traductor/a Público/a
GUTIÉRREZ, MARÍA CAROLINA

que obran en los registros de esta institución, en el folio del Tomo en el idioma

308 23 FRANCÉS
i 1

Legalización número: 1 5 6 0 6  

■Buenos A ires,' 14/02/2023

;V\
Y.'1
i .r«,
x ' ‘

/

i

,ERGlO A. IERVAS
,:6 del Opio, de Legalizaciones 

Ho Trflrtur.toieS PObllCOS

ESTA’LEGALIZ^CIÓN NO SECONSiDERARÁ VÁLiDA SIN EL CORRESPONDIENTE 
TIMBRADO DE'CONTROÚEN LA ÚLTIMA HOJA DE LA TRADUCCIÓN ADJUNTA•• • • i' *

• Control interno: 60,182515606

6 0 • T 8 2 S 1 f  $ • G 0 6

Avda. Corrientes 1834 -C1045AAN -  Ciudad Auiónoma de Buenos Aires -Te!.: 4373-7173 y líneas rotativas
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año número 219 de la Independencia; con el N° 12.671 del Registro

correspondiente B. Recibo N° 94210094480-4----- --------------------------------------------

[sello] Ministerio de Justicia de la República de Haití-----------------------------------------

[firma ilegible y sello] Jean Fallieres BAZELAIS. Director General.--------------------

[sello] Visado para la legalización de la firma que antecede de [texto manuscrito

ilegible]. Recibo n° 94210094485-5. Registrado con el número 30610-B.-----------

Ministerio de Relaciones Exteriores.-----------------------------------------------------------------

Puerto Príncipe, 28 de junio de 2022.------------------------------ ---------------------------------

[Firma ilegible y sello] Jean Baptiste Matellus. Funcionario diplomático-------------

[Sello en relieve] Ministerio de Relaciones Exteriores. República de Haití.---------

[Texto redactado en idioma nacional]---------------------------------------------------------------

Es traducción pública, en 3 páginas, al español de las partes pertinentes del 

documento adjunto redactado en francés. Buenos aires, 14 de febrero de 2023.

MARIA CAROLINA GUTIERREZ 
; Traductora Pública de Franck;

Mat. T° XXIII F® 308 CABA 
. Insc. CTPCBA N°9399

‘ i

i

ROUNA GUTIERREZ
> A ai Publica de Francés 
XXIll F° 308 CABA 
TPCBA N° 9399



MARIA CA
Traductor 

Mat. T°:
Irwc. C



INA GUTIERREZ 
blica de Francés 
1 F° 308 CABA 
BA N° 9399

[Reverso]----- ------------------- ----------—------ ----------------------------------------------------------

Por todo lo expuesto:------------- ------------------------------------------------------------------------ -

El tribunal, tras examinar las presentaciones del Ministerio Público ordena la 

rectificación del acta de nacimiento de Kelida DELVA, elaborada el lunes 6 de 

febrero de 1995 por el funcionario del Registro Civil de la Sección Norte de

Príncipe.---------------------------------------------------------------------- -----------------------------------

El Tribunal ordena la inscripción en el cuerpo del acta:-------------------------------------

1) Acta de Nacimiento de Kelida DELVA, nacida el 20 de
noviembre de 1994, en lugar de, Acta de Nacimiento de Kelida 
DELVA, nacida el 20 de diciembre de 1994;------------------
2) de sexo, femenino, nacida en Puerto Principe el 20 de 
diciembre de 1994 a las 2 h., en lugar de, de sexo femenino, 
nacida en Puerto Principe el 20 de noviembre de 1994 a las
2 h.------------------ --------------------------------------
El Tribunal ordena la inscripción de la presente sentencia en los registros del 

funcionario del Registro Civil y su mención al margen de dicha acta; prohíbe a 

todos los depositarios de dichos registros entregar copias o partidas sin las

rectificaciones ordenadas.----------------------------- --------------------------------------------------

Así, juzgado y pronunciado por mí, Bernard SA1NT-VIL, Decano en audiencia 

pública en materia civil, el 4 de mayo de 2016, en presencia de Wesley PAUL, 

funcionario subrogante del gobierno de esta jurisdicción, con la asistencia de

Mozart TASSY, Secretario del tribunal.-------------------------------------------------------------

En Puerto Príncipe, el 04 de abril de 2022.-------------------------------------------------------

COPIA FIEL.---------------------------------------------------------------------------------------------------
/

[Firma ilegible] Jean Wilfrid BERTRAND. Director General.------------------------------

[Sello] Archivos nacionales de Haití. Registro Civil.-------------------------------------------

[Sello] LP 285/06/2022. Visado únicamente para la legalización de la firma que 

antecede de Jean Wilfrid Bertrand. Fiscalía, 02/06/2022. Firma: [firma ilegible], -

[Sello] Fiscalía de Puerto Príncipe.----------------------------------------------------------------- -

[sello] Visado para la legalización de la firma que antecede de [texto manuscrito 

ilegible], funcionario subrogante de gobierno en el Tribunal de Primera Instancia 

de Puerto Príncipe. Registrado en el Ministerio de Justicia el 06/06/2022, en el

¿
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MARIA CAR1 
Traductora l 

Mat. T° X) 
Insc.CT

-i
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NA. GUTIERREZ '
lica de Francés
F® 308 CABA 
1A N° 9399

TRADUCCIÓN PÚBLICA------------------------ ------------------------------------------------

[Partida de nacimiento]— -------------------------------------------------------------------------------

[Hoja membretada]-------------------------------------------- ----------------------------------------- -—

[Escudo] REPÚBLICA DE HAITÍ. Libertad. Igualdad. Fraternidad.---------------------

Archivos nacionales------------------------------------------------------------------------------------------

Intersección Borgella y Geffrard N° 22, Puerto Príncipe, Haití. Teléfono:

(509) 3678-0531 / (509) 3558-0329 / (509) 3458-5528.-------------------------------------

D2022/93784--------------------------------------------------------------------------------------------------

[Código de barras]--------------------------------------------------------------------------------------------

[Sello en relieve] Ministerio de Cultura de !á República de Haití-------------------------

Partida del acta de nacimiento de los registros de Actas de Nacimiento inscriptas

en la oficina de'Archivos Nacionales de la República.---------------------------------------

Comuna: Puerto Príncipe. Oficina: Norte.----------------------------------------------------------

Acta n° 285. Año: 1995. Registro: AL03. Página: 7 4 -2 .------------------------------- -—

ACTA DE NACIMIENTO de Kelida DELVA, nacida el 20 de noviembre de
1994.---------------------- -----------------------------------------------.------------------------------

El 192° aniversario de la Independencia, el lunes 6 de febrero de 1995 a las 10h. 

Ante mí, Daniel D. DESROSIERS, funcionario del Registro Civil de la comuna de

Puerto Príncipe, sección norte, el que suscribe:-----------------------------------------------

Compareció William DELVA, residente y domiciliado en Puerto Príncipe. 

Presentó a KELIDA, de sexo femenino, nacida en Puerto Príncipe el 20 de 

noviembre de 1994 a las 2 h. Declaró que es su hija legítima, y de Fanise

FLERIMONT, residente y domiciliada en Puerto Príncipe.--------------------- -----------

En fe de lo cual, labro el acta en ía oficina en Rué du Centre n°99, en presencia 

de los testigos elegidos y presentados por el declarante: Dureste PIERRE y de 

Mare BARTHELUS, ambos mayores de edad, residentes y domiciliados en

Puerto Príncipe.-----------------------------------------------------------------------------------------------

Leída el acta, la firmo con el compareciente.----------------------------------------------------

Firma:--------------------------------------------------------------------------------------------------------------

El funcionario del Registro Civil: Daniel D. DESROSIERS---------------------------------

En Puerto Príncipe, el 04 de abril de 2022.-------------------------------------------------------

COPIA FIEL-----------------------------------------------------------------------------------------------------

[Sello] Archivos nacionales de Haití. Registro Civil..-------- ----------------------------------

[Firma ilegible] Jean Wilfrid BERTRAND. Director General.------------------------------



MARIA CARO) 
Traductora Pi 

Mat. Ta XXI 
Insc. CTP<
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r a *  *T a te , S E R I E A 7465941

REPUBLICA ARGENTINA
M INISTERIO  de
RELACIONES EXTERIORES
Y CULTO

Sello ovalado cruzado-̂ " 1 ' • ’
r 1 En virtud de las facultades conferidas por el Art. 226 del Reglamento Consular (Decreto 

8714/1963)':
TIPOl DE DOCUMENTO: EXTRACTO DE REGISTROS DE ACTAS DE NACIMIENTO DE 
DELVA, KEÜDA

‘ V. /•:>(.íiN T If!A  
: i  • • u (; £ n t ín a  

i 'Y .n f iE N T IN A
• . •• - n G ü fm iA  
'■ 'ARGENTINA ‘ 

ARGENTINA
•MA M G E H T tU A

V-n- 'F,G6"TOA■ NA u'«M ;,:r<)Vl/YPGEnriNA
,i;r, fi» t¿TirC!,,,'ARGF,JTINA 

Q e A Í i - V 'í n iA A 'iG E W if J A
FU SOl̂ '̂-TAARGENTINA !

D A  k l O ' f l ' iQ Ü ^ f í l A  ARGENTINA 
OAA I f .  ( f ^ . J . r L L ÍH A  ARCÉNITNA 

C A N C 'U E P IA  ARGENTINA 
C A N C ill F-RKARGENTINA 
CANCILI E F ! > ARGENTINA 
C A N C ILL f-r A ARGENTINA 
C AN C .LLO IJA ARGENTINA 
CANC111 TP AARRENTINA 
CANCILI fP lA A R R É N T IN A  
C A N C H I FR IA ARGENTINA 
C A N '.11.1 M IA  ARGENTINA 
C M C "  l.r il lA A R N E N R N A  
CANCILLERIA ARGENTINA 
C AN C Il LFRIAARGCNTINA 
C AN C Il I l ; RI A ARGENTINA 
CANCILI FRIAARG ENTINA 
C A r/c iLL F R iA  ARGENTINA 

^Ca / c h  I ERIAARGENTINA 
N C lil ARIA ARGENTINA 
k ,c il I ‘•H IA A I’ -TFNIINA

V" < \ ^ \ ll' r r|AARCENTINA
• ■ '  1 n  M /'R GEN7(N ,1

L C 1 f~pi A ARGENTINA 
> 5 7 0  1 R 'A A ’ i i r NTINA 

/  I  K V - V ^ L h  a a  i .¡  r :n ; .A
£ T \ ;  n iA A R i . t H r iN '-  .. R'AARGENTINOellO 

IK t A  • £ £  I  'l 'A A N R rU T IH A  \ tWja/lTiÍR'J ARGENTINA 
■ '/f  C 7 < W ,* 1 "  AARCANTINA

^ / N C jU - F U A  ARGENTINA

l y r f v i í  rR iA A R n c N tiN A  
. ^ / A N C I I H  RIA ARGENTINA 

1(> , , ' '/ 'Q S t lC Á  I TR IA ARGENTINA 
■* C w / l l  LERIAARGENTINA 

, f \  C y f C I l  I RIA ARGENTINA 
/  ( \  \  \  'C / lK . M  I !■ R'̂  A ARGENTINA 

'  4 4 ^ C A N C I l  I IR IA  ARGENTINA

CANTIDAD DE FOJAS QUE INTEGRAN EL DOCUMENTO: 1 
POR CORRESPONDERSE CON LA OBRANTE EN... LOS RFGISTROS DE ESTA
REPRESENTACION CONSULAR SE LEGALIZA LA FIRMA DE: MATELLUS, JEAN BAPTISTE

CARGO/CAL1DAD EN LA QUE ACTUA: ENCARGADO DE MISIÓN, DIRECCIÓN DE 
ASUNTOS JURIDICOS, MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES Y CULTO

FECHA OBRANTE EN EL SELLO: 28/6/2022 
N° (SI OBRA EN SELLOL 30.614-B 
PERSONAS INTERVINIENTES:
RECURRENTE: DELVA, KELIDA

REPRESENTACION CONSULAR ARGENTINA QUE INTERVIENE: Sección Consular de la 
Embajada de la República en PUERTO PRINCIPE

FECHA: 03/10/2022 _ *

ovalado cruzado

N° DE ORDEN: EHAIT 578/2022
N° ARANCEL: 6.4.1
DERECHOS PERCIBIDOS: USD 40.00

f)Ny" ,
(. >ü ( u[PV| ’

Sello.y Firma del/uncionario C

■" " : V
’sular
i Haití

Art. 229 del Reglamento Consular (Decreto N° 8714/1963 modificado por el Decreto 
N0' 1629/2001: "Los documentos extranjeros autenticados en la forma establecida en 
el presente Reglamento harán fe en territorio nacional, sin necesidad de su posterior 
legalización ante otra autoridad argentina"

.OUNA GUTIERREZ 
Pública de Francés 

XIII F° 308 CABA 
i'PCBA N° 9399



Par ces motif?, le tribunal, aprés examen sur les conclusions écrítes du Ministére Public, .ordomie^la 
rectification de l'acte de Naissance de Kelida DELVAdressé le luondi six Fcvrier mil neuf cent 
quatre vingi quínze par l'Officier de TEtat Civil je  la Section Nord de Port-au-Prince Section Nord. 
Dit qu'il sera cerit au corps de Pacte: 1) Acte de Naissance de Kelida DELVAnée le 20 Novembre 
1994 au } i ir ir de Acte de Naissajnóe de Kelida Deiva née le 20 decembre 1994; 2) Lequel nous a 
préseme un enfant du sexe féminin qu’il nous a déclaré étre sa f:!!e naturelle née á Port-au-Prince le 
vingt Novembre mil neuf cent quatre vingt quatorze au lieu de Leque. nous a présenté un enfant du 
sexe féminin qu’ii nous a déclare étre sa fíUe naturelle née á Port-au-Prince le vingt decembre mil ; 
neuf cent quatre vingt quatorze Ordonne l'inscription du présent jugement dans les registres de 
l'offícier de l'Etat Civil et sa mention en marge duciit acte, fait defense á tous dépositaires desdits 
registres d'en délivrer copies ou extraits sans les rectifications ordonnées.



- R E  P U B  L I Q U  E'
. D - H A I T Í

A R C H  j y  p  N A T I  O N A L E  S:

&

Extrait des registres des Actes deNaissance déposés aú bureau des Archives Nalionaie.s de la République. 

Commune : PORT-AU-PRINCE - Bureau : NORDActe n° : 285 * Alinee Q 995  - Registre : AE032 Pag- :- 7.4-2 

ACTE DE NAISSANCE DE Kelida DELVA nee ie.20.novembrc 1994 G.
! . P0532510

L'An mil neuf cent quatre-vingt^quinze,- An I92émc de l'lndependarice et le'l ,unui six Févriera dix 
. heures du matin • .

Par devant Nous, Daniel D. DESROSIERS Officier dc I'Etat Civil de Port-au-Prince, section-not'd 
Soussigné;

A compara le sieur William DELVA,demeuran! a Port-au-Prince el domicilié a Port-au-Prince. 
Lequel nous a presenté un enfant du .sexe féminin qu'il nous a déclaré étre sa filie naturelle née a 
Port-au-Prince le vingl. Novembre mil neuf cent quatre vingt quatorze a deux heures du matin avec la 
oitoyenne Fanise FLER1M.ONT, demeurant et domicilicc Port-au-Prince.

A laque!Ic enfant il a dónné le prénom de Kelida.
Dont acte fait en notre Bureau, Rue du Centre #99 en presence de Dureste PIERRE et de Marc 

BARTHELUS, tous deux rnajeurs, demeurant et domiciliés á Port-au-Prince, témoins choisis et amenes 
par le comparant.

Aprés lecture faite par Nous du présent acte, I’avons signé avec !e comparant.
Signé: L'Officier: ■ " i ' ' " f  *

. Daniel D. DESROSIERS • f

.Fait á Port-au-Prince, le 04 avril 2022 
POUR COPIE CONFORME JEAN- W'l LHU D B ER'i' RAN D 

"DIRECT'EUR GENERAL.
s '

I
É
I1
P$il?
t e

rSJi. _____________________t Par ees motifs ... 1 i l -
S T l^ l Ig g g ^ - g g ^ B o f - g e l l3 et Prince, Haiti. Té!.. (5.0573678^0.531 / (509) 3558-0329 / Í509) 3 4 f
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